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ing himself, [ Nay but I have somewhat to say :]
hast thou knorwn the abode of thy beloved, *Ab-
leh, after thy doubting respecting it? (EM
PpP- 219—220)

.-J’J

Aiye: see ,.u), in two places.

o
WL

L [w,\), or. app. ¢ , but accord. to Freytag
=) mf n. u,\), Sha (a woman) spun thread mith
the u))o see u;) :] u,\)ﬂ and d)l“ are nearly
the same [in meaning]. (Ham p. 218. [Hence
,:,,;;.; applied to spun thread.]) — [And app.

Shke wove a garment, or pxece of cloth _with spun
thread such as is termed U)ﬁ ).o, or u; y: whence
® 0~

O193pe applied to such a garment, or piece of
cloth.] — The vulgar say of him who is drowsmg,
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drowsy, or heavy with sleep, J)a.‘l, u;)J PN

[perhaps u))J, to assimilate it to J)aJ, app.
meaning + His eye blinks, twinkles, or moves its
lids to and fro ; like the hand that spins thread in
two different directions, or that throws the shuttle
to and fro]. (Ham ubi suprh)_And :.:-;;
C\..!l ($,) aor. 2, (JM, PS,) inf. n. Ug), @,
K,) I put the goods, household-goods, or com-
modities, one upon another; or put them, or set
them, togethfc,’ in regular order, or piled up.
(5, K.) e 55, 8lso signifies The makmg, or
causing, to :moke (K.) You say, )Ui ,;,;;,
aor. -, inf. n. u:,, He made, or caused, the ﬁre
to smoke. (TK. ) ool O3, (8, K%) sor.
inf. n. U.\), (S,) His skin ‘became contracted
shrunk, or wrinkled. (S,K.*)

2: see what next follows.

4. Uq,.d\ wat He put, or made, a u;, [q.
v] to the shirt; as also '4))), @, K,) inf, n.

._,.-:,J (8:) or he put, or made, ub,\ [pl. of

u:)] to the shirt. (M)-U...” 4,.\5 KATYY
1.q. \—\09)‘ (i. e. The fever continued upon kim].
(S in some copies of which, as in the TA, ade
is omitted.)

8. oWl Ske (a woman, TA) took to herself,

or made, a u;;.? [q.v.], (K; TA,) for spinning.
(TA.)

Q- Q.1 (ey, (K,) inf. n. &3s), (TA,) He
was, or became, fatigued, tired, weary, or jaded,
(K, TA,) and weak, or feeble. (TA.)

,:,;; The sound of the falling [or clashing] of
weapons, one upon another. (S,XK.)

:,;; The base (J..oi) of the sleeve: (8,K:)
[app. meaning the part thereof that is next to the
shoulder : but see what follows:] the fore part of
the sleeve of the shirt: (M:) or the lower part
thereof: (M, and Har pp, 149 and 390:) or the
sleeve altogether : (M:) and it may tropically
mean the whole garment: (Har p. 390:) pl
Sls (8, M,K. [In the TA is added, and
&5,1; as though another pl. were iu:ﬁ but I
think that this is 4 mistake, ongmatmg in a copy
of the M ; for, 1mmedlately after ;iyyl, in the M,

is added, bb)l & J;.-. Aa;)l,, and I suspect that

A3 -')-‘)
in some copy thereof 43)ly has been inadver-

tently written twice.]) You say ug,ﬂ c-l‘, ‘_,4,.5
[A shirt mzdc in thc ug)] (S).._ [Hence,]'
one says, ub,’)" U..u ,A { [meaning He is foul
in character, conduct, or the like; for it is tropi-
cal]. (A inart. L3, [See, there, other similar

phrases ]) om See also u«:;;:, == [Also pl. of

Sah g v.]

G5y Spun thread: (Sh,T,8,K:) or spun
thread that is not even : (T:) or thread spun [by
moving the hand] formards [upon the 3pmdle

against the thigh]: or spun thread that is U.n,i.o
[i. e. twisted in a manner the reverse of that

which 1is usual: see ;}3]: thread spun with the
Udpe. (M. [Seo (333pe.]) — And [Cloth of
the kind termed) jém: (AA,T,8 M, K, and
Ham p. 218:) or yellom)é. (AA,T:) or mhat
is woven from what women spin with the u,\,..
(.L..Jt 43353 Loo): (Ham ubi supra: [see, agein,

Cipbyo]) or silh i.g. 355 (M) or Jyk. (TA.)
= And The [membrane called) u.o)k [q v.] that

comes forth with the young (S, K, TA) Jrom the
belly of its mother (TA) The Arabs say,
ub)!! t)..u 13 [This is the U.»)b] (8, TA.) e
See also U-")-

8 s.2 005

ey = [meaning A4 well-straightened spear ;
lit. a spear of Rudeyneh]: and i;.:;;; HY] [the
same, or a well-straightened spear-shaft]: (8:)
and i:..:; ) tl;) [well-straightened spears] : (M:)
accord. to their [the Arabe’] assertion, ($,) so
called in relation to a woman named Rudeyneh,
(8, M,) wife of Es-Semharee [or Semhar]; both
of whom used to straighten spears, or spear-shafls,

[ TN T- X

in Khatt-Hejer: and some say ¥ )3, dolade [mcll-
straightened spears of El-Khat!], and Ug) clo).

(8.) [See an ex. in a verse cited in art. (3s3,
6th conj.]

Sty Saffron; ($,K;) s also ¥ 0o3y. (Sgh,
TA in art. yab.)

a Ly Xd
U’"))"" A camel, (As, T,) or a thing, (8,)

of which the redness u mized mwith yellorness,
(4s, T, 8, K’) like U"’J} [q.v.]: (A, T:) hence
the epithet U”‘) is applied to a he-camel, (8,
TA,) and with 3 to a she-camel: (As, T,S :) or

:,aei, is applied to a he-camel as meaning kaving
c'r;'ap, or curly, fur, of generous race, (Lth, T,
M,) beautiful, (Lth, T,) and inclining a little to
blackness : (Lth, T, M :) or intensely red; (TA,
and Ham p. 218;) or it has this meaning also:

M) or betreen yellow and red: accord. to some,
from u,\!, signifying “saffron;” (Ham ubi suprd;)
but As says, I know not in relation to what thing
the camel is called by this epithet. (M.) They

8 - .
said also | 5oy .‘Aa;f [i. e. Intensely dun or brown
or dusky &c.]; to denote intensiveness; like as

they said é.oﬁ v;.;.ﬁ (IAgr, M.)

u.\,! [or u; ,\ )6.] A sort of [cloth of the kind
termed] )‘5': S,K,) red: (8:) [pl. ©sy:] and

[Book I.

ey 8 -
[hence] (s3) w3 Red garments or cloths. (8o
in one of my copies of the §.)
LY |

wyt, (I8k, T, 8, M, and so in some copies of -

the K,) in some of the copies of the K erroneously
said to be with the ; musheddedeh, (TA,) [in the
CK with the s, which is also a mistake,] A
dromsiness, or dozing : (S, K:) oran overpowering
drowsiness or dozing: a poet uses the phrase

8,00 s
oyl i (I8k,T:) or this means an intense

dromwsiness or dozing : (M:) Yékoot says that it
appears to signify intenseness and an overpower-
ing, because there is no meaning in one’s saying
8.9, 98-80

dens dwss. (TA) It is a word of which no
verb has been heard. (8.) Hence, accord. to I8k,

u,\)’)" as the name of a certain provmce (T;) a
province of Syria, (§,K,) and a river thereof
[i.e. the Jordan]; (S;) also without teshdeed.
(TA.)

6;;.; Dark; (S, M, K;) applied to night.
(M.) w— Also, applied to sweat, Stinking: (K:)
or, thns apphed that wets all the skin: (M:)

[or] ¥ $s3se has the latter meaning, thus ap-
plied. (T.)

O3po A spindle (8, M,K) with which [the
thread termed) u;j is spun: (M, TA:) pl. C);!}.;
(TA.) ’

,:,,S:.; is applied es an epithet to J)k [i.e.
spun thread meaning Spun with the U’)‘ see
also ug)] (M).._Also to a garment, or piece
of cloth, (M,) meaning Woven (Sh, T, M) with
spun thread that is Q);;. (M.) Aboo-Duwad
El-Tyfdee says,
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[She (app. referring to a camel) hastened in her
journey, or journeyed on without stopping to rest,
a night and a day; and when she entered a
desert, or waterless desert, far-extending, wide,
or spacious, woven with the mirage, or over-
spread by a rippling mirage resembling a mweb :
or they (i.e. camels) hastened &c.]: Sh says that

8-

Ciadpo signifies woven : and the poet means, by
G193y iy, 8 tract of land in which was the

* *

mirage: (T:) or 'js3pe here means woven with
the mirage : (TA in art. :) or, as some say,

by (js3ye he means ),g)o, [app. as slgmfymg
conjoined, so as to be uninterrupted, (see ,u),)]
and has changed the .» into ; and

means wide, or spacious : (T':) or (4930 signifies
d,.;;.; [which has the meaning that I have
assigned above to :o,..?o]: (T, K:) so some say.
(T.) = See also {13

b
1. 13y, sor. ,;).g, said of ahorse see lin art.

L X 2

W _And)q..-.p 0‘:), 8or. o,,,a, inf. n. 93y
see 1in art. g,)

8. olsl, said to be formed by transpositior;

from 23313, [and ‘therefore it should properly be
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